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© 2014 Tous droits réservés 
© 2014 All Rights Reserved

Specifications are subject to change without notice. Trademarks are the property of Smoke Watchers.

Les caractéristiques sont sujettes à modification sans préavis. Les marques commerciales sont la propriété de Smoke Watchers.

B ienvenue dans la communauté

WELCOME TO THE COMMUNITY
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SMOKE WATCHERS PACK
Contenu de la boîte Smoke Watchers

Smoke Watchers smart e-battery
Smoke Watchers e-batterie

Premium Access to Smoke Watchers app
Accès premium à l’application Smoke Watchers

USB charger cable 
Câble chargeur USB

User manual
Manuel d’utilisation
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IMPORTANTES MESURES DE SÉCURITÉ

Vous êtes priés de lire attentivement les mesures de précaution ci-dessous avant utilisation : 

• Ne pas ouvrir le boîtier. Les éléments contenus dans ce produit peuvent 
endommager l’environnement et/ou la santé des êtres humains s’ils ne sont 
pas utilisés de façon appropriée. 
• Ne trafiquez pas votre produit Smoke Watchers.
• Ne pas utiliser de nettoyant abrasif pour nettoyer votre produit Smoke 
Watchers.
• Ne pas exposer votre produit Smoke Watchers à des températures 
extrêmes (forte chaleur ou froid intense). 
• Ne pas laisser votre produit Smoke Watchers en exposition directe au soleil 
durant une période prolongée.

• Ne pas laisser votre produit Smoke Watchers dans un sauna ou une 
chambre à vapeur.
• Ne pas utiliser votre produit Smoke Watchers à proximité de flammes nues.
• Ne pas mettre votre produit Smoke Watchers au feu. La batterie pourrait 
exploser. 
• Ne pas tenter de démonter votre produit Smoke Watchers, ses composants 
ne sont pas utilisables.
•Ne jamais autoriser les enfants à jouer avec votre produit Smoke Watchers, 
les petits composants peuvent être source d’étouffement.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

Please, read and keep these instructions consciously. Heed all warnings and follow all the instructions written.

• Do no attempt to open the enclosure. Substances contained in this product
may damage the environment and/or human health if handled and disposed
of improperly
• Do not tamper with your Smoke Watchers product
• Do not use abrasive cleaners to clean your Smoke Watchers product
• Do not expose your Smoke Watchers product to extremely high or low
temperatures
• Do not leave your Smoke Watchers product in direct sunlight for an
extended period of time
• Do not use your Smoke Watchers product in a sauna or steam room

• Do not use your Smoke Watchers product near open flames
• Do not dispose of your Smoke Watchers product in a fire. The battery
could explode
• Do not attempt to disassemble your Smoke Watchers product, its
components are non-serviceable
• Never allow children to play with your Smoke Watchers product, the small
components may cause choking hazard
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Recharge terminal
Contact de recharge

Atomizer screw

Switch button
Bouton marche / arrêt

LED
LED

Embout à visser sur un atomiseur

SMOKE WATCHERS SMART E-BATTERY
La batterie intelligente Smoke Watchers

5
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Munissez-vous d’un atomiseur et d’un e-liquide. 
Provide yourself with an atomizer and an e-l iquid Screw Smoke Watchers e-battery to your atomizer.

Vissez votre batterie intelligente Smoke Watchers à l’atomiseur.

LET’S GET STARTED
Démarrage

21
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Through this web platform, the Watchers has access to
your consumption and can send you push messages to
encourage you. A Watcher can watch several smokers.

Il pourra automatiquement vous envoyer des messages pour 
vous encourager via cette plateforme web. Un Watcher peut 
encourager plusieurs fumeurs.

3
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WATCHERS’ WEB PLATFORM 

Votre Watcher recevra un e-mail contenant un lien vers notre plateforme Web. 

Your Watcher wi l l receive an e-mai l with a l ink to our web platform.

Plateforme web pour Watchers

He needs to fol low the instructions to create a Watcher account.
Il devra ensuite se créer un compte Watcher.

2

1
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cable into the charging port of the e-battery. The LED
nough capacity.

Pour recharger la batterie Smoke Watchers, branchez le câble USB fourni dans la boîte sur l’embout de cigarette électronique. 
Laissez la batterie charger environ 3 heures pour avoir une autonomie suffisante.

CHARGE YOUR E-BATTERY
Recharger votre e-batterie

To charge your battery Smoke Watchers, plug the USB c
wil l f lash in red. It takes approximately 3 hours to have en
Pour recharger la batterie Smoke Watchers branchez le câble U

7
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5X

Appuyer 5 fois sur le bouton pour allumer votre cigarette 
électronique. La LED verte signale l'allumage.

Press 5 t imes the button to turn on your e-cigarette.
The LED wil l l ight in green.

TURN ON THE E-BATTERY
Allumer la e-batterie

8

WHAT IS A WATCHER?

A Watcher is a relative of yours who will follow your consumption and help you monitor your smoking
habits. The Watcher encourages, rewards and motivates you on a daily basis. He will have access to
your consumption data through our Web plateform. You can choose a Doctor as a Watcher. You can
add as many Watchers as you want.

Le Watcher est une personne de votre entourage en qui vous avez confiance. Cette personne suivra 
votre consommation et vous accompagnera dans votre processus d’arrêt. Le Watcher pourra vous 
encourager, vous récompenser et vous remotiver en vous envoyant des messages au quotidien. Il 
a accès à votre consommation en temps réel via notre plateforme web. Vous pouvez choisir votre 
médecin comme Watcher.Vous pouvez ajouter autant de Watchers que vous le souhaitez. 

Qu'est-ce qu'un Watcher ?

17
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CHOOSE A VIRTUAL COACH

Moins de notifications 
et des commentaires 
humoristiques. Il se montrera 
clément.

Less notifications and
humourous comments. He
won't be too pushy.

Choisir un Coach virtuel

Relax Médical Coriace
Relaxed Medical Tough

Medical oriented comments and
suggestions. Your program 
will be carefully adjusted to 
match your smoking profile.

The hardest program to
follow. He will send you a
lot of notifications and set
changes fast.

Des conseils d'un expert 
médical virtuel. Votre 
programme sera ajusté avec 
soin pour répondre à votre 
profil d’addiction.

Le programme le plus difficile 
à suivre. Il vous enverra 
beaucoup de notifications 
pour des progrès rapides.
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5X

Pour éteindre la batterie de cigarette électronique Smoke 
Watchers, appuyer de nouveau 5 fois sur le bouton central. 
La LED rouge s'allume pour indiquer l'extinction.

To power off the Smoke Watchers e-battery, press 
again 5 t imes the central button. The LED wil l be red.

TURN OFF THE E-BATTERY
Éteindre la e-batterie

9
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Push the button once to the right to increase the voltage e
by 0.1 V. The LED wil l be purple. The voltage can be e
managed in the app.
Pousser le bouton 1 fois vers la droite pour augmenter le 
voltage de 0,1V. La LED est violette. Le voltage peut être modifié 
directement via l'application

INCREASE VOLTAGE
Augmenter le voltage 0.1V

10

Add a cigarette
Press “+1 Cig.” to add a cigarette to your

consumption.

Ajouter une cigarette 
Appuyer sur “+1 Cig.” pour ajouter une 

cigarette à votre consommation. 

Raise chal lenges
If you don’t like the challenge suggested,
just switch it to the right. Another challenge
will appear.

Relever les défis proposés 
Des défis vous sont proposés. Si le 
défi ne vous convient pas, faites glisser 
l’encart de gauche à droite pour en avoir 
un nouveau.

15
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HOW TO USE THE APP?

Track your consumption
The main screen shows your puff consumption. You
have the possibility to change the unit (puff, number
of cigarettes, quantity of nicotine) by pressing the

circle with the figure.

Suivre sa consommation 
L’écran principal indique votre consommation de 
bouffées. Vous pouvez modifier l’unité de mesure 
(nombre de bouffées, nombre de cigarettes ou 
quantité de nicotine) en appuyant sur le cercle 

indiquant la quantité consommée.

Set your goals
The “Target” box allows you to set your own
goals.

Fixer vos objectifs 
L’encart “Target” vous permet de fixer votre 
propre objectif.

Utilisation de l'application
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Push the button once to the left to reduce the voltage by 
0.1V. The LED wil l be purple. The voltage can be managged 
in the app.
Pousser le bouton 1 fois vers la gauche pour diminuer de 
voltage de 0,1V. La LED est violette. Le voltage peut être modifié 
directement via l'application.

DECREASE VOLTAGE
Diminuer le voltage 0.1V

11
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CONNECT THE SMART BATTERY TO YOUR SMARTPHONE 

Activate the Bluetooth® on your smartphone.
Activer le Bluetooth® de votre téléphone mobile.

Connecter la e-batterie à votre smartphone

1 2

Download the appl ication Smoke Watchers.
Télécharger l’application Smoke Watchers. 

12

3 4

Create an account with your email address and a 
password. 
Créer votre compte Smoke Watchers en indiquant votre 
adresse mail et en choisissant un mot de passe.

When the e-cig is on, your consumption wi l l be 
automatical ly recorded in the app. 
Une fois la cigarette électronique allumée, votre consommation 
sera automatiquement enregistrée. 
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The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, The device 
can be used in portable exposure condition without restriction 
 
 
FCC statements: 
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.  
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused 
by unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or 
changes could void the user’s authority to operate the equipment. 
 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
‐ Reorient or relocate the receiving antenna. 
‐ Increase the separation between the equipment and receiver. 
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
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